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Les parties encadrées da lgnes grosses doivent &tre remplies par le lransperieur.

Los recuadros en Jinea gruesa deben ser rellanados por el perteador.
The spaces framed with heavy finas must be flled in by the carier

19+21 +22

ambos inclusive y

y comprls et
Indluding and

15

1=

Atellenar bajo Iz responsabilidad del remitenta
A remplir sous |2 responsabllté do l'expediteur
To ba completed on the sender’s responsability

Wi

\" E]
i

ziplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
for consignee

{  Remitents {nemhrs, domicilio, pafsy
Expéditaur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)

- Fagor Ederlan Koop.E.

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Este transporte queda sometid, no obstante
toda cldusula contraria, al Convenlo sobre el
Conrato de Transporie Inlemagional de
Mercanclas por Carrelera (CMR}

Leu gt date da la prige en charge da fa marchandiza (feu, pays, dats)

Réserves e} observations du fansporieur

g
L. Torrebaso Pasealekug, 7
“ o Gafransport est soumis, non abstant t \ “This camiage Is subject, notwilhstand
20540 ESKORIATZA (Gipuzkos) | SiSitetenbmis T et
 ESF-20025297 | ot R e
Consignatarp (nombre, domiciio, pafs)
* e (agme XT 207 * BT 7
, ; WOOQLSWIB eqn %?'é‘ arrler (name, address, couniry %?QQO :
ST G Pt ot o OTRANS, (D
il @‘Q Rt s nte. n° S GIHRYROTRANS, LDA
e " U95.087 Alge, GaDHIEDILe n° 506 896 919
ugar de entrega do Ja mercancia {jugar, pafs) A | Amaga, 20 - 2°bto,
Liet prévu pout fa fivaison de | marshardiss (ieu, Porteadores sucosivel nue g4,
o 4 7 e iSRG e ages oo
Codugne Rat Feo?b R e 7 95015
gfa@‘a
4 Lugary fecha da carga de la mercancfa (lugar, pafs, facha) 18 Heservas y observacionss del porteader

L 22 fol =]

Formahizado en

Elablid 2

Esubiisted ik € G =2
22

fesintr o« HUMAN MARTICOREN A

B
23 ~

Flrmay sello del remitenta
Signature et timbre da l'expidaur
Signature and stamp of the sender

MOLDEVROTRANS, LDA

‘Contribuinte n° 508 894 919
R. Br. Manuel Aniaga, 20 - 3°Pto,
1495-087 Algés - Portugdi

R3¥2P PR

Flrma y selfo del transportista
Signature et fimbre du fransporieur
Signature and stamp of the carrier

Via 34 Cigs

ORI i
velitipenfyralica e quantita

Signature and siagip of the consignes

Flace and date of tgfing cver the gzds {placa, couniry, date) Carrier's raservation’ and observations
ffecCale
Ecp. sol7fol /22
5 Doc‘umemos Anexas
Documents annexés
Documents attached Ct / (_/ L C‘( ﬁ
6  Marcas y niimeros 7 Nimero de bulios 8  Clasedeembalale 8 Nalumlezadslamercancla | 10 N2 esladfsico 11  Pesabie, Kg, 12 Volumenm?
Marques et numdros Nombra da colis Moda demballage Nature da la marchandise N2 statistiqua Polds bru, Kg. Cubage m.2
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nalure of the goods Statistical number Gross weight i Kg. Voluma inm3
O . (Gl
*
ONU Efiquetas Grupo da embalaje .
_ Lagels Par.‘P(iong grotp : (ADRY)
13 Instrucciones del ramitenla 19 Esfpulaciones particulares
Instructions de fexpéditeur Convections pariiculibres
Sender's inslrunctions Special agreements -
i
20 A pagar pon Remitente Moneda Gonsignatano
Tobe palpc?by: Sender's Cumency Congignse
Precio del transporte;
Camiage charges:
Descuentos: .
Daductions:
Liguido/Balancs:
Suplementos:
{14 Formagda Paga Supplem.charges:
Prescrplions d'afiranchissement Giistos eccesonios:
Instructions as to payment for caniage Other charges: .
Porte pagady/ Francef Carmage pald
Porte deblde/ Non france/ Cariaga forvard TOTAL
21 15  Hesmbolso! Remboursement/ Cash on detivery

Ha a GidEanche
andisag recues
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